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Kendrion Automotive (Sibiu) SRL Crder No Delnote No Pel.Note date: | |
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibi ;
Yo B u 517848 Jan 22, 2024 !
Magna PT S.p.A. R e el
Via dei Ciclamini, 4 Customner No 135252
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Phone:
Fax:
IT-ITALIEN E-Mait |
Cust Ref 11
Qur id At Customer 91026800 1
Shipment Id 772642
Delivery Date Jan 22, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Piant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr,: 578541
Document address P
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 AS039546 7
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) Sl 303 068V ,
IT - ITALIEN
LineNo  CustPart No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
__ PartNo __ P _
1 2517267700 14913 400.00 pcs
Bchaltmagnet 550004616901 656313-**-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 ka vy gz mn
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO
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Pack Aid Qty Pack Aid 1d Cust Pack Aid Id Cuanhita Imhall:.
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc _Conformita alle sc ede d'jmballo: -
1 101301 TBAS50500 Data contmllo. 3.9 ol 2?
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA BOOXEOO
20 10042IT TBA-520880 ?{
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221R0 Palettendeckel ADB0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 1T

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive {Sibiu) SRL

Str, Lyon Nr. 2 Managlng Directer: Andra Boboe www.kendsion.com
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com
HRB J32/513/1998

Tel.:+40 269 505 160
Fax:+40 269 505 104

Elgankapilal:19655520 RON
ECRI-NR. RO10849566

BRD GSG Filiala Siblu {BIC: BRDEROBL)
IBAN{EUR):ROS9BRDE3305V (1671183300
IBAN{RON):RO85BRDE330SV02166533300

SEPARATORE DCT300 PFARCLOC

268.71
310,31
0.09

HSBC The Netherlands
BIC;HSBCNLZA
IBAN{EUR): NLB4 HSBC 1046 5820 15

1(1)

Page




Les parflas encadrées de lignes grassas doivent élre remplies par o transporteur

Rubricile incadrate cu inii groase trebuie completata de fransperiator

The spaca framed with heavy lines must ba filled in by the carier
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1 Eﬁﬁ-ﬁgfﬁf{%%‘g%‘ﬁgﬁf&’ﬁ@momOTlVE (SIBIU) sRL SCRISOARE DE TRANSFORT
Expediteiromeadiepsal PavE 500 18, str, LYON nr.2 Lmﬂgg"ﬁfgygg

Regist.ul Comerfulni: J&2 /51871998
CUI {GIF) : RO 10940525 (CMR)
Cont: BRD GSG Filizla Sibiu

IBAM RON: RO85 3RDE 3308 V021 6653 3300

2 Destinatar (nume, adresa, {ara) 16 Operator de transport (denumlre, adresa, tam)
Consigner (name, address, country) Carrler {name, address, country)
Daestinataira (nom, edresse, pays) Transporteur {nom, adressa, pays)
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Locul dascé_rcén"n (log, tara) 17 SETSUCTES (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers {name, address, counlry)
Liey prévu pour la livralsen de la marcl\éndlse {lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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4" Locul Tncarcar {foc, {ara, data) 18 Rezarve 5 observalii ale franspostatonior
Place and dale of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservalion and observalions
Lleu et date de fa prise en charge de la marchardise (Jieu, pays, date) Réserves et abservations du transporteusr
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Documents anexale 4 SEMIREMORCA NR.:
Dacuments attachod | . AN AR LAY

‘ Dowmints annexés CONDUCATOR AUTO 1 :5;3 Gy e \é)J\n.
WS vo_oed T N 4 -

e A =T CONDUCATOR AUTO 2: &3 ¢ AR
Miirci i numere 7 Nr, de colete 8 Mod de ambalare g MNatra marfd 1Q Numdr stalistic 1 1 Grautate bruté kg 12 Cubaj m*
Marks and nan Nember of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight ky Volume m?
Marques et nunierous Nombre de colis Mode demballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m*
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De completat pe riispundsrea expaditorutul
Fo ba completed on the sendar's rasponsablity
A remplir sous fa responsabilité da I'axpéditeur

e =

G 2o i DR '
L2 classe Ea %Lﬁra La }_etira
Instrizciiunile expediloruloj Conveniil speciale
13 Sender's instructions 19 Speclal agreesments : '
Instructions de I'expéditeur Conventions particulidres
| 20 Plataprin Expaditor Moneds - Deslinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expedileur Monnale Destinataire
Prejul transpartului
Carriage changes i
Prix de transport KUEE‘, N o
Sold/Balance/Solde Vizdel Cl'e!a‘m] . i
Taxa suplimantare 4 g u .
Supplem charges q - aho [BA)
Supplemants H P
Instructiuni de plati { Instructions as fo payment for camiage / Alte taxe oo ~J-f_ < e
14 Prescrit;l)ﬂons d'affranchlssement Other changes b S 024 M ]
O Franco/ Caniage paid / Plata [a expediere Frals accesolres NS j{ Y 007«
O on franco / Cardage forward / Plata la destinalie Totat — £ “R}iﬂ.—.. 1/ Il \ - :
SEblit data 15 Suma de plata/Cash on ﬂ_eh. P LR O
21 Eeiabished I AG_aod on S ity e Tombaumenent Yo 5 Eﬁ 3\ Feerva d
Establie & =N A e - U Gt
23 24 Receptia mafil tuay Iﬂt-é-a!
Place Oon
Marchandises recups Le

Semnatura si slampita W Samndtura $1 gtampila destinatarului;
Signature and stamp of the carrier Sigrature and stamp of the conslgnes
Signature et fimbre dut transporteur Signature £1 timbre du destinatalre
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